LICENCNIi SMLOUVA
UK3LF/471525/2024
uzaviena dle § 2358 zakona ¢. 89/2012 Sb.,
obcéansky zdkonik, ve znéni pozdéjsich
predpisli, mezi:

Univerzita Karlova, 3. Iékarska fakulta

se sidlem: Ruska 2411/87, 100 00 Praha 10
ICO: 00216208

DIC: CZ00216208

bankovni spojeni: Komercni banka, a.s.,
Praha 10, ¢islo uctu 22734101/0100
zastoupena: prof. MUDr. Petrem
Widimskym, DrSc. - dékanem

(dale jen jako ,Nabyvatel®)

a
Circle Cardiovascular Imaging BV

se sidlem: Singel Staete, Singel 250, 1016
AB Amsterdam, Nizozemsko

ICO: NL823086884B01

DIC: NL823086884B01

bankovni spojeni: HSBC UK — City of
London Commercial Centre, 15 Floor, 60
Queen Victoria Street, London, ECAN 4TR,
UK. Account #: 74716316

IBAN: GB48HBUK40127674716316
BIC/SWIFT: HBUKGB4B

zastoupena: Feryal Ramezani, telephone
+49 176 801 48207, e-mail
feryal.ramezani@circlecvi.com

(dale jen jako ,,Poskytovatel®)

Nabyvatel a Poskytovatel jsou dale oznaceni
téz jako ,smluvni strana” ¢i spolecné jako
»smluvni strany”.

Nabyvatel a Poskytovatel timto uzaviraji
tuto licenéni smlouvu (ddle jen ,Smlouva“)
jako vysledek verejné zakazky malého
rozsahu v souladu opatfenim rektora C.
21/2024, kterym se stanovi pravidla pro
zadavani verejnych zakdzek v ramci
Univerzity Karlovy a smérnici dékana C.
12/2020, kterou se stanovi zplsob zadavani
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LICENSE AGREEMENT
UK3LF/471525/2024
concluded pursuant to Section 2358 of Act
No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as

amended, between:

Charles University, 3rd Faculty of Medicine
Ruska 2411/87, 100 00 Prague 10

ID: 00216208

DIC: CZ00216208

Bank account: Komercni banka, a.s., Prague
10, account number 22734101/0100
represented by: prof. MUDr. Petr
Widimsky, DrSc. - Dean

(hereinafter referred to as the "Purchaser")

And
Circle Cardiovascular Imaging BV

with registered office at Singel Staete,
Singel 250, 1016 AB Amsterdam, The
Netherlands

ID: NL823086884B01

TIN: NL823086884B01

Bank account: HSBC UK — City of London
Commercial Centre, 1% Floor, 60 Queen
Victoria Street, London, EC4N 4TR, UK.
Account #: 74716316

IBAN: GB48HBUK40127674716316
BIC/SWIFT: HBUKGB4B

represented by: Feryal Ramezani,
telephone +49 176 801 48207, e-mail
feryal.ramezani@circlecvi.com
(hereinafter referred to as "Provider")

The Purchaser and the Provider are also
referred to as "Party" or collectively as
"Parties".

The Purchaser and the Provider hereby
enter into this Licence Agreement
(hereinafter referred to as the
"Agreement") as a result of a small-scale
public procurement in accordance with the
Rector's Measure No. 21/2024, which
establishes the rules for public
procurement within Charles University and
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verejnych zakadzek malého rozsahu na 3.
lékarské fakulté Univerzity Karlovy na
zakladé cenové nabidky poskytovatele Cislo
Q53332 ze dne 23. 7. 2024 a na zakladé
pozadavku Nabyvatel jakozto zadavatele
verejné zakazky v souladu s vyse uvedenymi
opatfrenimi, realizované v ramci projektu s
nazvem Narodni institut pro vyzkum
metabolickych a kardiovaskularnich
onemocnéni  (Program EXCELES) s
registracnim Cislem LX22NP0O5104.

I. Pfedmét Smilouvy

1. Pfedmétem této smlouvy je povinnost
Poskytovatele poskytnout za podminek
této smlouvy Nabyvateli opravnéni
k vwkonu prdva dusevniho vlastnictvi
(licenci) k software Cardiac MR
Evergreen Subscription modul Strain
Evergreen Subscription (ddle jen
,predmét licence)” nebo ,software).
Technicka specifikace predmétu licence
tvofi prilohu €. 1 této smlouvy.

2. Nabyvatel se zavazuje zaplatit
Poskytovateli jednorazovou odménu
dle ¢l. 5 této Smlouvy.

3. Dokladem o poskytnuti licence je
instalacni  protokol, ktery  bude
vyhotoven ve dvou origindlech, pficemz
kazdd ze smluvnich stran obdrii po
jednom vyhotoveni.

Il. Doba trvani licence, misto uzivani
predmétu licence

1. Smluvni strany ujednavaji dobu licence
na dobu urcitou:
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the Dean's Directive No. 12/2020, which
establishes the method of awarding small-
scale public contracts for 3. Faculty of
Medicine of Charles University on the basis
of the Provider's quotation number Q53332
dated 23/07/2024 and on the basis of the
Purchaser's request as a procuring entity in
accordance with the above measures,
implemented within the framework of the
project entitled National Institute for
Research on Metabolic and Cardiovascular
Diseases (EXCELES Programme) with
registration number LX22NP0O5104.

I. Subject of the Agreement

1. The subject matter of this Agreement is
the Provider's obligation to grant to the
Purchaser, subject to the terms and
conditions of this Agreement, the right
to exercise the intellectual property
right (license) to the Cardiac MR
Evergreen Subscription software
module Strain Evergreen Subscription
(hereinafter referred to as the "subject
matter of the license" or "software").
The technical specification of the
Licensed Subject Matter is attached as
Annex 1 to this Agreement.

2. The Purchaser undertakes to pay the
Provider a one-off fee according to
Article 5 of this Agreement.

3. The proof of the granting of the licence
is the installation report, which will be
drawn up in two originals, each party
receiving one copy.

Il. Duration of the licence, place of use of
the subject of the licence

1. The parties agree on the term of the
licence for a fixed period:
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a. od 1. 10. 2024 do 31. 12. 2024; a
b. od 1. 1. 2025 do 30. 9. 2025.

s moznosti prodlouzeni licence, pficemz
prodlouzeni licence musi byt dohodnuto a
oboustranné odsouhlaseno minimalné 30
dni pred ukonfenim platnosti smlouvy.
Prodlouzeni licence je moiné pouze
pisemnym dodatkem, ktery bude nedilnou
soucasti této smlouvy.

2. Prfedmét licence bude Nabyvateli
zpfistupnén a nainstalovan nejpozdéji
posledni den pred zacatkem obdobi dle
¢l. Il. odst. 1 pism. a) nebo do 3
pracovnich dni od ucinnosti smlouvy,
podle toho, kterd se skutecCnosti
nastane pozdéji.

3. Licence bude uZivdna na hardware
v prostorach  pracovisté  Nabyvatel
Univerzita Karlova, 3. lékarska fakulta,
Kardiologicka klinika 3. LF UK a FNKV,
pavilon S, Srobarova 1150/50, 100 34
Praha 10.

I1l. Odména

1. Odména za poskytnuti licence byla
dohodou smluvnich stran stanovena ve
vySi 19.300 EUR bez DPH.

2. Odména bude hrazena na dvé ¢asti, a
to:

a. 4.824,99 EUR bez DPH po zacatku
obdobi dle ¢l. Il. odst. 1 pism. a)
této Smlouvy,

b. 14.475,01 EUR bez DPH po zacéatku
obdobi dle ¢l. Il odst. 1 pism. b)
této Smlouvy.
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a. from 1 October 2024 to 31

December 2024; and

b. from 1 January 2025 to 30
September 2025.

with the possibility of renewal of the
licence, whereby the renewal of the licence
must be agreed and mutually agreed at
least 30 days before the expiry of the
contract. Extension of the licence shall only
be possible by written amendment, which
shall form an integral part of this contract.

2. The subject of the license shall be made
available to the Purchaser and installed
no later than the last day before the
beginning of the period according to
Article Il, paragraph 1, letter a) or within
3 working days from the effective date
of the contract, whichever is later.

3. The license will be used on hardware in
the premises of the Purchaser's
workplace at Charles University, Third
Faculty of Medicine, Department of
Anaesthesiology and Resuscitation,
Third Faculty of Medicine Department
of Cardiology 3FM CU and UHKYV,
Srobérova 1150/50, 100 34 Prague 10.

Ill. Reward

1. The reward for the granting of the
licence was agreed between the parties
in the amount of EUR 19,300 excluding
VAT.

2. The reward will be paid in two parts,
namely:

a. a.EUR4,824.99 excluding VAT after
the beginning of the period
according to Article Il, paragraph 1,
letter a) of this Agreement;

b. EUR 14,475.01, excluding VAT,
after the beginning of the period
referred to in Article 11(1)(b) of this
Agreement.
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V cené licence jsou zapocitany veskeré 3. The license price includes all costs of the

naklady Poskytovatele nezbytné pro
fadné a vC€asné splnéni celého pfedmétu
této Smlouvy.

Poskytovatel prohlasuje, Ze ceny
uvedené vtomto ¢lanku jsou cenami
kone¢nymi a obsahuji veskeré naklady
Poskytovatele spojené s pfedmétem
této Smlouvy. Tyto ceny mohou byt
zménény pouze v pfipadé zmény
danovych predpis(.

IV. Platebni podminky

Poskytovatel je opravnén vystavit
fakturu na ¢astku odpovidajici danému
obdobi dle ¢l. Ill. odst. 2 této Smlouvy
nejdrive vidy prvni den obdobi dle ¢l.
II. odst. 1 pism. a) a b) této Smlouvy.

Pro wvylouceni vSech pochybnosti
smluvni strany sjedndvaji, Ze bude
vystavena faktura pro ¢astky dle ¢l. 1l
odst. 1 samostatné, a to na konkrétni
obdobi.

Odmeéna dle ¢l. Il této smlouvy bude
hrazena na zakladé faktury vystavené
Poskytovatelem.  Poskytovatel je
povinen uvést na faktufe evidenéni
Cislo smlouvy Nabyvatele, pfipadné i
své, pokud své smlouvy eviduje, a
rovneéz reg. Cislo projektu
LX22NP0O5107, nazev projektu
Narodni ustav pro neurologicky
vyzkum (Program EXCELES) a text
»Financovano Evropskou unii — Next
Generation EU"“.

Provider necessary for the proper and
timely performance of the entire
subject of this Agreement.

The Provider declares that the prices
stated in this Article are final prices and
include all costs of the Provider related
to the subject of this Agreement. These
prices are subject to change only in the
event of a change in tax regulations.

IV. Payment terms

the Provider is entitled to issue an
invoice for the amount corresponding
to the given period according to Article
Ill, paragraph 2 of this Agreement at
the earliest on the first day of the
period according to Article I,
paragraph 1, letters a) and b) of this
Agreement.

For the avoidance of doubt, the Parties
agree to invoice separately for the
amounts referred to in Article 11l (1) for
a specific period.

The remuneration according to Article
Il of this Agreement shall be paid on
the basis of an invoice issued by the
Provider. The Provider is obliged to
indicate on the invoice the registration
number of the Contract of the
Recipient, if any, and also its own
contract number, if it registers its own
contracts, as well as the reg. number
of the project LX22NPO5107, the
name of the project National Institute
for Neurological Research (EXCELES
Programme) and the text "Funded by
the European Union - Next Generation
EU".
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4. Danovy doklad (fakturu) je 4. The Provider is obliged to send the tax

Poskytovatel povinen zaslat na adresu document (invoice) to the address of

Nabyvatele: the Purchaser:

a) vlistinné podobé: Univerzita a) in paper form: Charles University,
Karlova, 3. Ilékarska fakulta, 3rd Medical Faculty, Department of
oddéleni adm. védy a vyzkumu, Adm. Science and Research, Ruska
Ruska 2411/87, 100 00 Praha 10 2411/87, 100 00 Prague 10 or
nebo

b) v elektronické podobé na e-mail: b) in electronic form to the e-mail

podatelna@If3.cuni.cz.

Lhita splatnosti faktury vystavené
Poskytovatelem vsouladu stouto
smlouvou ¢ini 30 dnd od jejiho
doruceni Nabyvateli.

Pokud faktura nebude obsahovat
nékterou z nalezZitosti, je Nabyvatel
opravneén ji vratit pred uplynutim Ihaty
splatnosti Poskytovateli k provedeni
opravy Ci doplnéni, pficemz Ihita
splatnosti prestava béZet odeslanim
vadné faktury Nabyvatelem
Poskytovateli. Poskytovatel provede
opravu vystavenim nové faktury. Celd
Ihdta splatnosti bézi opét ode dne
doruceni nové vyhotovené faktury
Nabyvateli.

Nabyvatel neni povinen platit
odménu, pokud pro vady, které
nezplsobil, nemohl predmét licence
uzivat, za predpokladu, Ze Nabyvatel
oznamil Poskytovateli podstatné vady
a Poskytovatel je neodstranil do
Sedesati (60) dnu, pak je Nabyvatel
opravnén tuto smlouvu vypovédét a
obdrzet pomérnou cast vracenych
pfedem zaplacenych poplatkli, nebo
tuto smlouvu vypovédét a vratit
licen¢ni poplatky zaplacené za vadny
software béhem vadného obdobi po
pfiméfené srazice zohlednujici dobu
uZivani. MuZe-li Nabyvatel uZivat
predmét licence pouze omezené, ma

address: podatelna@If3.cuni.cz.

5. The due date of the invoice issued by
the Provider in accordance with this
contract is 30 days from its delivery to
the Purchaser.

6. If the invoice does not contain any of
the particulars, the Purchaser is
entitled to return it to the Provider for
correction or completion before the
due date; the due date shall cease to
run upon the Purchaser's sending the
defective invoice to the Provider. The
Provider shall make the correction by
issuing a new invoice. The entire due
date shall run again from the date of
delivery of the new invoice to the
Purchaser.

7. The Purchaser is not obliged to pay
remuneration if he could not use the
subject of the licence due to material
defects which he did not cause,
provided that the Purchaser has
provided the Provider with notice of
any material defects, and the Provider
has failed to correct such defect within
sixty (60) days, then the Purchaser
shall be permitted to terminate this
Agreement and receive a pro-rated
repayment of any pre-paid fees, or
terminate this Agreement and refund
the licence fees paid for the defective
Software during the defective period,
after a reasonable deduction to reflect
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narok na pfimérenou slevu z odmeény.

V pfipadé prodleni Nabyvatele se
zaplacenim odmeény je Poskytovatel
oprdvnén po ném pozadovat Urok
zprodleni ve wvySi stanoveném
obcéanskym zakonikem a
odpovidajicim provadécim pravnim
predpisem.

Nabyvatel neposkytne Poskytovateli
zdlohu. Uhrada odmény bude
provedena bezhotovostnim pfevodem
v eurech. Za den zaplaceni odmeény je
povazovan den, kdy je Castka
odepsana z uUc¢tu Nabyvatel ve
prospéch uctu Poskytovatele, ktery je
uveden v zahlavi této smlouvy. Faktura
musi  mit  vSechny  nalezZitosti
stanovené smlouvou a platnymi
obecné zavaznymi pravnimi predpisy
pro ucetni a danovy doklad a musi na
ni byt uvedena touto smlouvou
stanovend |hdta splatnosti, jinak je
Nabyvatel opravnén  ji  vratit
Poskytovateli k prepracovani, i
doplnéni.

VI. Opravnéné osoby

Za Nabyvatel jsou rovnéz opravnéni ve
véci této smlouvy jednat:

- XXXXXXXXXXX telefon
+420 XXXXXXXXXX, email
XXXXXXXXXXXXX

Za Poskytovatele je opravnén ve véci
této smlouvy jednat:

any period of use. If the Purchaser can
use the subject matter of the licence
only to a limited extent, he shall be
entitled to a reasonable reduction of
the remuneration.

In the event of the Purchaser's delay in
payment of the remuneration, the
Provider is entitled to demand interest
on the delay in the amount provided
for by the Civil Code and the
corresponding implementing
legislation.

The Purchaser shall not provide the
Provider with a deposit. Payment of
the consideration shall be made by
wire transfer in Euro. The date of
payment of the remuneration shall be
deemed to be the date on which the
amount is debited from the account of
the Purchaser in favour of the
Provider's account specified in the
header of this Agreement. The invoice
shall have all the particulars set out in
the Agreement and in the applicable
generally binding legal regulations for
accounting and tax documents and
shall indicate the due date set out in
this Agreement, otherwise the
Purchaser shall be entitled to return it
to the Provider for revision or
completion.

VI. Authorised persons

The following are also authorised to
act for the Purchaser in relation to this
Agreement:

- OXOXXXXXXXXX telephone +420

XXXXXXXXXXXXXX @Mail XXXXXXXXXXX
The Provider is authorised to act on
behalf of the Provider in relation to
this Agreement:
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Ze se jednd o licenci nevyhradni a

- XXXXXXXXXXXI, telefon +49 - XXXXXXXXXXX, telephone +49
LXXXXXXXXXXXXXXXX e-mail IXXXXXXX, €-Mail XXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXX

3. Na zdakladé této licencni smlouvy 3. Under this license agreement, the
poskytuje Poskytovatel Nabyvateli Provider grants to the Purchaser the
opravnéni k vykonu prava dusevniho right to exercise the intellectual
vlastnictvi  (dale jen licence”) property rights (hereinafter referred

k softwaru Cardiac MR Evergreen to as the "license") to the software

Subscription modul Strain Evergreen Cardiac MR Evergreen Subscription

Subscription. module Strain Evergreen Subscription.

Veskera prava, povinnosti, omezeni a 4. All rights, obligations, restrictions and

dalsi ustanoveni, kterd se vztahuji na other provisions that are applicable to

Nabyvatele Vv souvislosti s the Purchaser in relations to the

poskytovanim softwarovych sluzeb, provision of the Software Services

nese Nabyvatel. Nabyvatel odpovida shall be the responsibility of the
za to, Ze vsichni koncovi uzivatelé Purchaser. The Purchaser is
budou pouZivat Softwarové sluzby v responsible to ensure that all end
souladu s touto smlouvou, a nese users use the Software Services in
odpovédnost za vsechny koncové accordance with this Agreement and
uzivatele, ktefi pouzivaji Software shall be liable for any end users using
nebo k nému pfistupuji v rozporu s or accessing the Software in breach of
touto smlouvou, jako by takové this Agreement as if such acts or
jednani nebo opomenuti provedl omissions were conducted by the

Nabyvatel. VSechny podminky, prava a Purchaser. All terms, rights, and

omezeni v této smlouvé, které se restrictions, in this Agreement that are

vztahuji na Nabyvatele, se vztahujiina applicable to the Purchaser shall be
koncového uzivatele. applicable to the end user as well.

Licence se poskytuje jako nevyhradni,

pFenosnd licence k vetkerym znamym 5. The license is granted as a non-

zpUsobiim uziti Software, a to licence exclusive, transferable license to all

udélena na dobu uréitou, a to po dobu known uses of the Software, and is a

uvedenou v ¢l. Il odst. 1 této Smlouvy. license granted for a fixed term, for

the period specified in Article I,
paragraph 1 of this Agreement.

Nabyvatel pfi vykonu povinnosti 6. Inperformingits obligations under this

vyplyvajicich z této smlouvy potvrzuje, Agreement, the Purchaser

zaruCuje a plné odpovida za to, zZe acknowledges, warrants and is fully

plnénim  zdvazkl zjeho strany responsible for not limiting or violating

neomezuje ani neporusuje zadna any rights of any third party in the

prava jakékoliv tfeti strany. performance of its obligations
hereunder.

Smluvni strany souhlasné prohlasuji, 7. The Parties agree that this is a non-
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Uplatnou.

Nabyvatel nesmi (a) provadét,
zpusobit nebo umoZnit zpétné
inZenyrstvi, demontaz, rekompilaci,
preklad, modifikaci nebo jakoukoli
podobnou manipulaci se Softwarem,
véetné vytvareni nebo obnovovani
zdrojového kédu, vnitfni struktury,
funkénosti nebo organizace Softwaru
nebo jeho Casti z  Softwaruy,
objektového kédu nebo jinych
informaci, které mu mohou byt
zpfistupnény, ani napomahat,
pomahat nebo jinak umoznit jakékoli
jiné strané, aby tak ucinila; (b)
zpfistupriovat Software tretim
stranam nebo jej pouzivat ke
zpracovani dat tretich stran; (c)
vytvaret odvozena dila Softwaru; (d)
poskytovat  sublicence, pujcovat,
pronajimat, distribuovat, prevadét
nebo jinak prevadét Software nebo
jeho kopie, at uZz vcelku nebo po
Castech, nebo jinak zpfistupriovat
Software tretim  stranam; (e)
instalovat, pouzZivat nebo pfistupovat
k Softwaru na jiném misté nebo z
jiného mista nez na uréeném pocitaci
nebo serveru na uréeném misté, jak je
uvedeno v nabidce prodejni
objednavky; (f) zamérné wvyvijet
metody, které by umoznily
neopravnénym osobam pouZivat,
znovu vytvaret nebo porusovat
software; (g) kopirovat Software nebo
jeho ¢&asti nebo jinak zahrnout
jakoukoli ¢ast Softwaru do jiného
hardwaru nebo Softwaru, s vyjimkou
pfipadd vyslovné povolenych v této
smlouvé; (h) v rozsahu, ktery nesouvisi
s duSevnim vlastnictvim nabyvatele,
zpochybriovat nebo napadat
vlastnictvi nebo platnost, pfijimat,
zadat o registraci nebo jinak usilovat o
pravni ochranu jakéhokoli dusevniho

exclusive and royalty-free licence.

The Purchaser may not (a) engage in,
cause or permit the reverse
engineering, disassembly,
recompilation, translate, modification
or any similar manipulation of the
Software, including to create, or
recreate the source code, internal
structure, functionality or organization
of the Software or any part thereof
from the Software, object code or
other information that may be made
available to it, or to aid, assist or
otherwise permit any other party to do
so; (b) make Software available to
third parties or use it to process third
party data; (c) create derivative works
of the Software; (d) sublicense, loan,
lease, distribute, assign or otherwise
transfer the Software or copies
thereof, in whole or in part, or
otherwise make the Software available
to third parties; (e) install, use or
access the Software at or from any
location other than on the designated
computer or server at the designated
site, as indicated in a Sales Order
Quotation; (f) intentionally develop
methods to enable unauthorized
parties to use, recreate or infringe the
Software; (g) copy the Software or any
part thereof, or otherwise include any
portion of the software in any other
hardware or software except as
otherwise expressly permitted herein;
(h) to the extent it is not related to the
Purchaser’s Intellectual Property,
contest or challenge the ownership or
validity of, or adopt, apply for, register
or otherwise seek to legally protect
any of the Providers or its licensor’s
Intellectual Property, or aid or abet
others in doing so; (i) work around or
circumvent any technical limitations in
the Software without the Providers
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10.

vlastnictvi Poskytovatele nebo jeho
poskytovatele licence, nebo
napomahat jinym osobdm v takovém
jedndni; (i) obchazet nebo obchazet
jakakoli technickd omezeni Softwaru
bez pfedchoziho pisemného souhlasu
poskytovatele; a (j) pouZivat jakykoli
nastroj nebo jiné prostredky k
umoznéni funkci nebo vlastnosti, které
jsou v Softwaru jinak zakdazany,
nedostupné nebo nedokumentované.
Nabyvatel zGstdvd odpovédny za
vSechny své koncové uzivatele, ktefi
pouzivaji Software nebo k nému maji
pfistup v rozporu s touto Smlouvou.

Nabyvatel nebude kopirovat Software,
s vyjimkou toho, Ze Nabyvatel mize
zhotovit a uchovavat jednu (1) kopii
kazdého softwaru pro archivacni ucely
za predpokladu, Ze tyto kopie budou
obsahovat vesSkera ozndmeni o
autorskych  pravech, vlastnickych
pravech a jind oznameni obsaZzena na
takovém Softwaru nebo vném a
budou bezpecné odstranéna v souladu
s touto smlouvou.

Software poskytnuty Nabyvateli je
licencovany, nikoliv prodany
Nabyvateli. S vyjimkou prdv vyslovné
udélenych Nabyvateli podle této
Smlouvy z(stavaji veskerd prava,
vlastnické pravo a podil na kazdém
Softwaru vidy ve  vlastnictvi
Poskytovatele a jeho poskytovatell
licence. Nabyvatel bere na védomi a
souhlasi s tim, Ze nabyva vlastnické
pravo pouze k nosi¢lim, na kterych je
Software poskytovan, a Ze kaidy
Software  z(istdvd majetkem a
vlastnictvim Poskytovatele, pripadné
jeho poskytovatell licence

10.
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prior written consent; and (j) use any
tool or other means to enable features
or functionalities that are otherwise
disabled, inaccessible or
undocumented in the Software. The
Purchaser remains liable for all of its
end users using or accessing the
Software in breach of this Agreement.

The Purchaser will not copy the
Software, except that the Purchaser
may make and maintain one (1) copy

of each Software for archival
purposes, provided such copies
includes all copyright, proprietary

rights and other notices included on
or in such Software, and is securely
deleted in accordance with this
Agreement.

The Software provided to the
Purchaser are licensed, not sold to the
Purchaser. Except for the rights
expressly granted to the Purchaser
under this Agreement, all right, title
and interest in each Software shall at
all times remain the property of the
Provider and its licensors. The
Purchaser understands and agrees
that it will take title only to the media
on which a Software is provided, and
that each Software shall remain the
property of, and proprietary to, the
Provider, or its licensor, as the case
may be.

o



11.

12.

13.

Poruseni tohoto ¢lanku VI opravniuje
Poskytovatele pozadovat, kromé
jinych prav a prostfedkl napravy
podle této Smlouvy nebo podle

zakona, soudni prikaz nebo
spravedlivé zadostiu¢inéni a dalsi
pfimérené zadostiucinéni u

prislusného soudu, jak je uvedeno v
této Smlouvé

Poskytovatel je jedinym a vyhradnim
vlastnikem svého dusevniho
vlastnictvi a Software je licencovan,
nikoli proddvan. Ve vztahu mezi
smluvnimi stranami je Poskytovatel
rovnéz vyhradnim vlastnikem
veskerych navrhd, poZadavki na
vylepSeni, doporuceni nebo jiné
zpétné vazby, které Poskytovateli
poskytne Nabyvatel nebo jeho koncovi
uzivatelé, pokud se vztahuji k
Softwarovym sluzbam (,Zpétna
vazba“), a Nabyvatel timto bez
jakéhokoli omezeni prevadi na
Poskytovatele veskera sva prava, tituly
a zajmy k nim, pricemz Poskytovatel
toto postoupeni pfijima. Nabyvatel a
jeho koncovi uzivatelé se vzdavaji
veskerych osobnostnich prav ke
Zpétné vazbé, nebo pokud to neni
mozné, prevadéji tato osobnostni
prava na Poskytovatele.

Nabyvatel neodstrani, nezmeéni,
nezakryje ani nesmaie  Zzadné
ochranné zndmky, znacky, loga ani jina
upozornéni o vlastnictvi, ktera jsou
soucasti Softwaru nebo dokumentace,

nejsou jimi oznacena ani k nim
pfipojena, véetné upozornéni
vztahujicich se na Software s
otevienym zdrojovym kodem.
Nabyvatel nebude pridavat

identifikacni znacky, loga nebo Stitky k
Softwaru ani k Zadnym pisemnym

11.

12.

13.
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A breach of this Article VI shall entitle
the Provider to seek, in addition to any
other rights and remedies hereunder
or at law, injunctive or equitable relief,
and such further relief as may be
proper from a court of competent
jurisdiction as set forth in this
Agreement.

The Provider is the sole and exclusive
owner of its Intellectual Property, and
the Software is licensed, not sold. As
between the Parties, the Provider
shall also be the sole owner of any
suggestions, enhancement requests,
recommendations or other feedback
provided by the Purchaser or its end
users to the Provider, so long as they
are related to the Software Services
(the “Feedback”) and the Purchaser
hereby assigns to the Provider,
without limitation of any kind, all of its
rights, titles, and interests therein, the
Provider accepting such assignment.
The Purchaser and its end users waive
any moral rights in the Feedback, or
where not possible, assign such moral
rights to the Provider.

The Purchaser will not remove, alter,
obscure, or obliterate any
trademarks, marks, logo, or other
proprietary notices incorporated in,
marked, or affixed to the Software or
documentation, including any notices
applicable to open-source software.
The Purchaser will not add identifying
marks, logos, or labels to the
Software, or to any written materials
accompanying the Software without
the Provider’s prior written approval.

o



materialim prilozenym k Softwaru bez
predchoziho pisemného souhlasu
poskytovatele

VIlla. DUvérné informace

1. V této smlouvé se ,DuUvérnymi
informacemi” rozumi veskeré
informace bez ohledu na jejich format,
které jedna strana (,,Sdélujici strana“)
sdéli druhé strané (,Pfijimajici
strana“), at uz pfimo nebo nepfimo,
obchodni, financni, védecké nebo
technické povahy, a zahrnuji mimo jiné
veSkeré  informace  tykajici se
technologii, navrh, vynalezl,
koncepci, metod, procesl, technik,
know-how, obchodnich tajemstvi,
tvarcich dél, patentu nebo
patentovych  prihlasek,  modeld,
vykresli, adajl, prototypl, plang,
obchodnich  plan, probihajicich
projektd, pland, studii, vyzkumu a
vyvoje, seznamU zakaznikl, informaci
o zakaznicich, seznam dodavateld,
finan¢nich vykaz(, strategie,
marketingovych a vyvojovych plan,
informaci tykajicich se cen, nakladl a
zisk(, informaci  tykajicich  se
soucasnych, budoucich nebo
pfipadnych smluv, jakoZ i jakychkoli
jinych informaci, které by rozumny
podnikatel povazoval za duUvérné.
Davérné informace zahrnuji rovnéz
véechny dokumenty vypracované
pfijimajici stranou, které obsahuji,
odrazeji nebo jsou zaloZeny na
divérnych informacich, at uz zcela
nebo zZasti.

2. Vyjimky. D0vérné informace vsak
nezahrnuji zadné informace, které (i)
byly vefejné znamé a vSeobecné
dostupné na  vefejnosti  pred
okamzikem jejich zverejnéni sdélujici
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Vllla. Confidential Information

1.

Confidential Information. In this
Agreement “Confidential
Information” means all information,
regardless of format, disclosed by a
Party (the “Disclosing Party”) to the
other Party (the “Receiving Party”),
whether directly or indirectly, of a
business, financial, scientific, or
technical nature, and includes,
without limitation, all information
relating to technologies, designs,
inventions, concepts, methods,
processes, techniques, know-how,
trade secrets, creative works, patents
or patent applications, models,
drawings, data, prototypes,
blueprints, business plans, pending
projects, plans, studies, research and

development, customer lists,
customer information, vendor lists,
financial statements, strategy,

marketing and development plans,
information relating to prices, costs
and profits, information relating to
current, future or eventual
agreements, as well as any other
information that a reasonable
business person would regard as
confidential. Confidential Information
shall also include all documents
prepared by the Receiving Party which
contain, reflect, or are based upon, in
whole or in part, Confidential
Information.

Exceptions. Confidential Information
shall not, however, include any
information which (i) was publicly
known and made generally available
in the public domain prior to the time
of disclosure by the Disclosing Party;
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“"PLAN OBNOVY



stranou; (ii) se stanou vefejné
znamymi a vSeobecné dostupnymi
poté, co je sdélujici strana sdéli
pfijimajici strané, a to bez zavinéni
ptijimajici strany; (iii) je jiz v dobé
zverejnéni sdélujici stranou v drzeni
pfijimajici strany, jak wvyplyva z
pisemnych spisd a zaznam{ pfijimajici
strany,  které existovaly pred
okamzikem zverejnéni; (iv) pfijimajici
strana je ziskala od tfeti strany, aniz by
porusila povinnosti této treti strany
tykajici se duavérnosti; nebo (v) je
nezavisle vyvinuta pfijimajici stranou
bez jakéhokoli pouziti nebo odkazu na
dlvérné informace sdélujici strany, jak
vyplyva z pisemnych spisti a zaznama
pfijimajici strany.

Omezeni. Pfijimajici strana se zavazuje
zachovavat prisnou dlvérnost
Davérnych informaci a nezverejni ani
nepouzije zadné Duavérné informace
Sdélujici strany pro jiné ucely nez pro
dodani, vylepseni nebo pouZivani
Softwarovych sluzeb. S vyhradou vyse
uvedeného muizZe pfijimajici strana
zpfistupnit Davérné informace
sdélujici strany svym zaméstnanclm,
fediteldm, prdvnikim, finan¢nim
poradclim, dodavatelidm a zastupcim
za predpokladu, Ze (a) takova osoba
nebo subjekt potiebuje znat Davérné
informace pro ucely plnéni svych
povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy
nebo s ni souvisejicich nebo pro ucely
vymahani svych prav vyplyvajicich z
této smlouvy nebo s ni souvisejicich
nebo jinak pfirozené vyplyvajicich z
rozsahu odpovédnosti takové osoby,
(b) takové zpfistupnéni je provedeno
na zakladé zavazku mlcenlivosti, ktery
neni méné pfisny nez zavazek

(ii) becomes publicly known and made
generally available after disclosure by
the Disclosing Party to the Receiving
Party through no fault of the Receiving
Party; (iii) is already in the possession
of the Receiving Party at the time of
disclosure by the Disclosing Party, as
shown by the Receiving Party’s
written files and records as they
existed prior to the time of disclosure;
(iv) is obtained by the Receiving Party
from a third party without a breach of
such third party’s obligations of
confidentiality; or (v) is independently
developed by the Receiving Party
without any use of or reference to the
Disclosing Party’s Confidential
Information, as proven by the
Receiving Party’s written files and
records.

Restrictions. The Receiving Party
agrees to keep the Confidential
Information strictly confidential and
shall not disclose or use any
Confidential Information of the
Disclosing Party for purposes other
than to deliver, improve or use the
Software Services. Subject to the
foregoing, the Receiving Party may
disclose Confidential Information of
the Disclosing Party to its employees,
directors, attorneys, financial
advisors, contractors and agents
provided that (a) such person or entity
has a need to know the Confidential
Information  for  purposes  of
performing his or her obligations
under or with, or to enforce its rights
under or with respect to this
Agreement, or as otherwise naturally
occurs in such person’s scope of
responsibility, (b) such disclosure is
made pursuant to an obligation of
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stanoveny v této smlouvé; (c) takové
zpfistupnéni neni v rozporu s platnymi
pravnimi predpisy. Pfijimajici strana
prebira plnou odpovédnost za jednani
nebo opomenuti jakékoli osoby nebo
subjektu, kterému sdéli Dlvérné
informace sdélujici strany, pokud jde o
jejich  pouziti téchto Dlvérnych
informaci.

Zachovani  d(vérnosti.  Pfijimajici
strana souhlasi s tim, Ze pfijme veskerd
pfiméfena opatfeni k ochrané
dlvérnosti, integrity a dostupnosti
dlvérnych informaci sdélujici strany a
zabrani neopravnénému pouziti nebo
zverejnéni  ddvérnych informaci
sdélujici strany. Aniz by tim bylo
omezeno vySe uvedené, kazda strana
prijme prinejmensim takova opatreni,
jaka prijima k ochrané svych vlastnich
vysoce davérnych informaci. Strany se
dohodly, 7Ze veskeré Davérné
informace zlstanou vidy majetkem
Zpfistupnujici strany a Ze s vyjimkou
pripadu, kdy je to povoleno podle této
dohody, Zadnd ze stran nebude
pofizovat Zadné kopie Dulvérnych
informaci druhé strany, pokud to
nebude predem pisemné schvéleno
druhou stranou nebo pokud to nebude
pfimérfené nutné k poskytovani sluzeb
nebo pro ucely zachovani kontinuity
podnikani. Kazda strana reprodukuje
na vsech takovych schvalenych kopiich
oznameni o vlastnickych prdvech
druhé strany stejnym zpUsobem,
jakym byla tato oznameni uvedena v
origindle nebo na ném

Zakonem vynucené zverejnéni. V
pfipadé, Ze je pfijimajici strana
povinna

zpristupnit dlvérné

confidentiality that is no less stringent
than that set forth in this Agreement;
and (c) such disclosure is not in
violation of Applicable Law. The
Receiving  Party assumes  full
responsibility for the acts or omissions
of any person or entity to which it
discloses Confidential Information of
the Disclosing Party regarding their
use of such Confidential Information.

Maintenance of Confidentiality. The
Receiving Party agrees that it shall
take all reasonable measures to
protect the confidentiality, integrity
and availability of the Confidential
Information of the Disclosing Party
and avoid unauthorized use or
disclosure of the Confidential
Information of the Disclosing Party.
Without limiting the foregoing, each
Party shall take at least those
measures that it takes to protect its
own highly Confidential Information.
The Parties agree that any
Confidential Information shall at all
times remain the property of the
Disclosing Party and that, except as
authorized under this Agreement,
neither Party shall make any copies of
the Confidential Information of the
other Party unless the same are
previously approved in writing by the
other Party or as reasonably required
to perform the services or for business
continuity purposes. Each Party shall
reproduce the other  Party’s
proprietary rights notices on any such
approved copies, in the same manner
in which such notices were set forth in
or on the original.

Legally Compelled Disclosure. In the
event the Receiving Party is required
to disclose the Disclosing Party’s

s Financovano ~f - 5 ’\Kﬁ,
e ’ NI NARODNI ;
Evropskou unii >‘ e e . |

i NextGenerationEU



informace zpfistupnujici strany na
zakladé platného prikazu soudu nebo
jiného vladniho organu, nebo pokud to
jinak vyZzaduji platné pravni predpisy,
pred jakymkoli takovym nucenym
zptistupnénim pfijimajici strana (a)
oznami zpfistupnujici strané pravni
postup a umozni zpfistupnujici strané
uplatnit vysadni a ddvérnou povahu
dlvérnych informaci vidi treti strané,
ktera pozaduje zpfistupnéni, pokud ji v
tom nebrdni platné pravni predpisy; a
(b) bude plné spolupracovat se
Stranou, ktera Davérné informace
zverejniuje, pfi ochrané pred takovym
zvefejnénim  a/nebo  pfi  ziskani
ochranného pfikazu zuzujiciho rozsah
takového zverejnéni a/nebo pouZiti
Davérnych informaci. Pokud takova
ochrana pred zverejnénim nebude

ziskana, bude Pfijimajici strana
opravnéna Davérné informace
zverejnit, avSak pouze v rozsahu

nezbytném pro splnéni zakonnych
pozadavki na takové vynucené
zverejnéni.

Zadna implicitni prava. Nic z toho, co je
obsazeno v tomto oddile, nelze
vykladat tak, Ze zavazuje nékterou ze
stran k poskytnuti svych davérnych
informaci druhé strané, ani tak, Ze
vyslovné nebo implicitné udéluje
nékteré ze stran jakakoli prava nebo
licence k jakymkoli  Dlvérnym
informacim druhé strany.

Spoluprace. Na zadost Zpfistupnujici
strany bude Pfijimajici strana plné
spolupracovat se Zpfistupnujici

stranou v rozsahu, ktery neniv rozporu
s obchodnimi zajmy Pfijimajici strany,
pfi vSech pravnich krocich,
Zpfistupnujici
ochranu

které
strana podnikne na
svych prav k DOvérnym

7.

Confidential Information pursuant to
a valid order by a court or other
governmental body or as otherwise
required by applicable laws, prior to
any such compelled disclosure, the
Receiving Party will (a) notify the
Disclosing Party of the legal process,
and allow the Disclosing Party to
assert the privileged and confidential
nature of the Confidential Information
against the third party seeking
disclosure, unless prevented to do so
by Applicable Law; and (b) cooperate
fully with the Disclosing Party in
protecting against any such disclosure
and/or obtaining a protective order

narrowing the scope of such
disclosure and/or use of the
Confidential Information. If such

protection against disclosure is not
obtained, the Receiving Party will be
entitled to disclose the Confidential
Information, but only as and to the
extent necessary to legally comply
with such compelled disclosure.

No Implied Rights. Nothing contained
in this Section shall be construed as
obligating a Party to disclose its
Confidential Information to the other
Party, or as granting to or conferring
on a Party, expressly or impliedly, any
rights or licence to any Confidential
Information of the other Party.

Cooperation. At the Disclosing Party’s
request, the Receiving Party shall
cooperate fully, to the extent it does
not conflict with the Receiving Party’s
business interest, with the Disclosing
Party in any and all legal actions taken
by the Disclosing Party to protect its
rights in the Confidential Information.
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informacim.  Zpfistupnujici  strana
ponese veskeré naklady a vydaje,
které prijimajici strané v pribéhu této
spoluprdace pfimérené vzniknou

Zadosti o svobodny pFistup k
informacim. Pokud je Nabyvatel
organem verejné moci, agenturou ci
fyzickou osobou, na kterou se vztahuji
zadosti o informace podle platnych
pravnich predpisi o svobodném
pfistupu k informacim (ddle jen
,ladost o svobodny pfistup k
informacim®), a obdrii Zadost o
svobodny pfistup k informacim, ktera
muze vyZadovat zpfistupnéni
dlvérnych informaci poskytnutych na
zakladé této Smlouvy nebo Nabidky
prodeje, je Nabyvatel povinen
informovat Poskytovatele o povaze a
rozsahu Zadosti o svobodny pfistup k
informacim  pred  zpfistupnénim
téchto informaci. Nabyvatel poskytne
Poskytovateli nejméné pét (5)
pracovnich dnl na sdéleni stanoviska
Poskytovatele k tomu, zda musi byt
takové informace zverejnény podle
platnych  pravnich  predpisi o
svobodném pfistupu k informacim.
Nabyvatel nezverejni dlvérné
informace, pokud jsou podle platné
legislativy o svobodném pfistupu k
informacim ze zvefejnéni vynaty.
Pokud Nabyvatel zpfistupni Davérné
informace na zdkladé Zadosti o
poskytnuti informaci podle zdkona o
svobodném pfistupu k informacim na
zakladé toho, Ze tyto informace nejsou
vynaty ze zpfistupnéni podle platnych
pravnich predpisi o svobodném
pfistupu k informacim, je Nabyvatel
povinen o tomto zpfistupnéni
neprodlené informovat Poskytovatele.
Nabyvatel bere na védomi, Ze
podminky této Smlouvy a Nabidky

The Disclosing Party shall bear all out-
of-pocket costs and expenses
reasonably incurred by the Receiving
Party in the course of such
cooperation.

Freedom of Information Requests. If
the Purchaser is a public authority,
agency or natural person which is
subject to requests for information
under  applicable  freedom  of
information legislation (“FOI
Request”) and receives a FOI Request
which may require the disclosure of
Confidential Information provided
under this Agreement or a Sales Order
Quotation, the Purchaser shall inform
the Provider of the nature and scope
of the FOI Request before disclosing
such information. The Purchaser shall
give the Provider at least five (5)
business days to provide the Providers
position as to whether such
information must be disclosed under
the applicable freedom of information
legislation. The Purchaser shall not
disclose Confidential Information if it
is exempt from disclosure under
applicable freedom of information
legislation. If the Purchaser discloses
any Confidential Information under a
FOI Request under the basis the
information is not exempt from
disclosure under applicable freedom
of information legislation, the
Purchaser shall notify the Provider of
the disclosure immediately. The
Purchaser acknowledges that the
terms of this Agreement and the Sales
Order Quotation, including without
limitation, the licence fees and
payment terms, are Confidential
Information and disclosure of which
would cause commercial prejudice to
the Provider.
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prodejni zakazky, mimo jiné vcetné

licenénich poplatkl a platebnich
podminek, jsou Davérnymi
informacemi, jejichz zverejnéni by
Poskytovateli  zplsobilo obchodni
ajmu.

Ustanoveni tohoto ¢lanku tykajici se
mlicenlivosti se  nevztahuje na
povinnost uverejnéni smlouvy a jejich
pfiloh v registru smluv dle ¢l. X. této
Smlouvy.

VIII. Prohlaseni Poskytovatele

Poskytovatel  odpovida za
predmétu licence zjevné, skryté i pravni,
které predmét licence vykazuje kdykoliv
v dobé trvani této smlouvy. Pokud se
predmét licence po uzavieni této
smlouvy ukaZe nezpusobily k obvyklému
uzivani dle této smlouvy, ma Nabyvatel
pravo poZadovat po Poskytovateli
odstranéni vad tomu branicich nebo
prfimérenou slevu z ceny dila.

Software je poskytovan jako pomicka
nebo doplnék k procesim nebo
rozhodnutim, které Ize ucinit bez
softwaru. S vyhradou této smlouvy
poskytovatel zarucuje, Ze po dobu
jednoho (1) roku od dodani (dale jen
»zaruéni doba“) bude kazdy software
licencovany podle této smlouvy
fungovat ve vécné shodé s dokumentaci
(dadle jen ,zdruka na software”).
Poskytovatel ani jeho poskytovatelé
licenci nebudou mit zavazky tykajici se
softwaru, pokud jeho nesplnéni Zaruky
na software bude zplUsobeno (a) jeho
nespravnou instalaci, pouzivanim nebo
udrzbou, kdy za vySe uvedené odpovida
nabyvatel; (b) Upravou nebo (c)

vady 1.

9. The confidentiality provisions of this

Article shall not apply to the
obligation to publish the Contract and
its annexes in the Register of
Contracts pursuant to Article X. of this
Contract

VIIIl. Declaration of the Provider

The Provider shall be liable for defects
in the subject of the license, whether
manifest, latent or legal, which the
subject of the license exhibits at any
time during the term of this Agreement.
If after the conclusion of this agreement
the subject of the licence proves to be
unfit for normal use according to this
agreement, the Purchaser shall have the
right to demand from the Provider the
elimination of the defects preventing
this or a reasonable discount from the
price of the work.

The Software is provided as an aid or
adjunct to processes or decisions that
can be made without the Software.
Subject to this Agreement, the Provider
warrants that, for a period of one (1)
year from the delivery (the “Warranty
Period”) that each Software licensed
hereunder will operate in material
conformance with the documentation
(the “Software Warranty”). Neither the
Provider, nor its licensors will have an
obligation with respect to the Software,
if its failure to meet the Software
Warranty results from it (a) not being
properly installed, used, or maintained
when the Purchaser is responsible for
the foregoing; (b) modification or (c) use
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pouZitim nebo kombinaci s produkty
nebo softwarem, které nebyly ovéreny
a pisemné schvaleny poskytovatelem.
Poskytovatel nezarucuje, Ze (i) provoz
jakéhokoli softwaru bude
neprerusovany nebo bezchybny; (ii) ze
jakékoli chyby v softwaru budou
opraveny; (iii) Ze jakykoli software bude
spliiovat poZadavky nabyvatele; nebo
(iv) Ze jakykoli software bude fungovat v
kombinacich, které si nabyvatel zvoli
pro pouziti. Pokud je Software opraven
nebo vyménén, Zaru¢ni doba se
neprodluzuje a jakdkoli nasledna
vyména nebo oprava Softwaru
nezakldda novou Zaruéni dobu, ale
vztahuje se na ni stavajici Zarucni doba.

Poskytovatel a jeho poskytovatelé
licenci nesou plnou odpovédnost za
jakékoli tvrzeni o poruseni Zaruky na
software a vyhradnim prostifedkem
napravy ze strany Nabyvatele je, Ze
Poskytovatel podle své volby v souladu
se Sluzbami podpory a béhem Zarucni
doby bud (a) vymeéni jakékoli vadné
médium, které brani tomu, aby dotéeny
software splnoval Zaruku na software;
(b) pokusi se opravit vSsechny podstatné
a reprodukovatelné chyby nahlasené
Nabyvatelem v takovém Softwaru; nebo
(c) ukon¢i tuto Smlouvu a vrati licencni
poplatky zaplacené za vadny Software
béhem Zarucni doby po pfimérfeném
odecteni zohledriujicim dobu pouzivani.

Poskytovatel odSkodni nabyvatele proti
jakémukoli naroku treti strany, Ze bézné
pouZivani softwaru porusuje dusSevni
vlastnictvi jiné strany, za predpokladu,
Zze poskytovatel nebo poskytovatel
licence bude mit takovy narok okamzité
a zcela pod kontrolou a Ze nabyvatel

or combination with products or
software not validated and approved in
writing by the Provider. The Provider
does not warrant that (i) the operation
of any Software will be uninterrupted or
error-free; (ii) that any errors in the
Software will be corrected; (iii) that any
Software will satisfy the Purchasers
requirements; or (iv) that any Software
will operate in the combinations that
the Purchasers selects for use. If a
Software is repaired or replaced, the
Warranty Period is not extended, and
any subsequent replacement or
correction of a Software shall not
commence a new Warranty Period but
shall be covered by any existing
Warranty Period.

The Provider and its licensors’ entire
liability, and the Purchasers exclusive
remedy, for any claim that the Software
Warranty has been breached shall be
for the Provider, at its option, pursuant
to the Support Services and during the
Warranty Period, to either (a) replace
any defective media which prevents the
affected Software from satisfying the
Software Warranty; (b) attempt to
correct any material and reproducible
errors reported by the Purchaser in such
Software; or (c) terminate this
Agreement and refund the license fees
paid for the defective Software during
the Warranty Period, after a reasonable
deduction to reflect any period of use.

The Provider will indemnify the
Purchaser against any third-party claim
that the normal use of the Software is
found to infringe the Intellectual
Property of any other party provided
that the Provider or its licensor is given
immediate and complete control of
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neposkodi poskytovatele nebo
poskytovatele licence v obrané proti

takovému naroku. Nabyvatel se
zavazuje  poskytnout Poskytovateli
veSkerou prfimérenou soucinnost pfi
uplatnéni takového naroku.

Poskytovatel nebude mit povinnost
odskodnéni podle tohoto oddilu ve
vztahu k naroku, pokud je takovy narok
ptimo pricitatelny: (a) pouZiti Softwaru
v rozporu s touto Smlouvou, (b) pouziti
neaktudlnich verzi Softwaru, pokud
Poskytovatel zpfistupnil Nabyvateli
noveéjsi verze, které neporusuji prava,
(c) pozménéné verze Softwaru (ledaze
by konkrétni uprava byla provedena
Poskytovatelem nebo pro
Poskytovatele), nebo (d) kombinace
Nabyvatele nebo kohokoli, komu
Nabyvatel povoli pouzivat Software, s
jakymkoli softwarem, hardwarem nebo
postupem, ktery neposkytl
Poskytovatel, ledaze by Software v
podstaté ztélesrioval vSechny podstatné
prvky vyndlezu néarokovaného v
jakémkoli patentu uplatnéném v
takovém naroku. Aby se predeslo
pochybnostem, pokud je
inkriminovanym vynéalezem, ktery je
predmétem naroku na poruseni
patentu, softwarovd aplikace treti
strany, ktera vyuZivd pouze vystup
Softwaru a neni jinak zaloZzena na
Softwaru, pak takovy ndrok nebude
predmétem odsSkodnéni. Pokud se zjisti,
Ze Software porusuje takové dusevni
vlastnictvi, maze Poskytovatel podle
vlastniho uvazeni a na vlastni naklady
(a) ziskat licenci od takové treti strany ve
prospéch Nabyvatell nebo (b) nahradit
nebo upravit Software tak, aby jiz
neporusoval prava, nebo (c) ukoncit
tuto Smlouvu a s vyhradou tohoto
oddilu vratit licen¢ni poplatky zaplacené
za takovy Software v rdmci zaruky. Vyse

such claim, and that the Purchaser does
not prejudice the Provider or the
licensor’s defence of such claim. The
Purchaser agrees to give the Provider all
reasonable assistance with such claim.
The Provider will not have an
indemnification obligation pursuant to
this section with respect to a claim to
the extent such claim is directly
attributable to: (a) use of the Software
in violation of this Agreement, (b) use of
non-current versions of the Software
when the Provider has made newer,
non-infringing versions available to the
Purchaser, (c) altered versions of the
Software (unless the specific alteration
was made by or for the Provider), or (d)
the combination by the Purchaser, or
anyone the Purchaser permits to use
the Software, with any software,
hardware or process not provided by
the Provider unless the Software
substantially embodies all of the
essential elements of an invention
claimed in any patent asserted in such
claim. For avoidance of doubt, if the
accused invention at issue in a patent
infringement claim is a third-party
software application, that uses only the
output of the Software and is not
otherwise based on the Software, then
such claim would not be subject to
indemnification. If a Software is found
to infringe any such Intellectual
Property, at the Providers sole
discretion and expense, the Provider
may (a) obtain a licence from such third
party for the Purchasers benefit or (b)
replace or modify the Software so that
it is no longer infringing, or (c) terminate
this Agreement, and subject to this
section refund the licence fees paid for
such Software under warranty. The
foregoing states the entire liability of
the Provider to the Purchser in respect
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uvedené stanovi veskerou odpovédnost
Poskytovatele v0ic¢i Nabyvateli v
souvislosti s porusenim dusevniho
vlastnictvi jakékoli tfeti strany.

Odmitnuti  odpovédnosti. Zaruky
uvedené v tomto dokumentu jsou
vyhradni v souvislosti se softwarovymi
sluzbami poskytovanymi
Poskytovatelem a jeho poskytovateli
licence podle této smlouvy a nahrazuji
vSechny ostatni zaruky, at uZ vyslovné
nebo predpokladané, véetné, ale bez
omezeni, zaruky prodejnosti, vhodnosti
pro urcity ucel, neporusovani prav nebo
pouzivani, které jsou timto
poskytovatelem a jeho poskytovateli
licence odmitnuty a vylouceny.

Rozhodovani. Kupujici bere na védomi,
Ze  Software nepredstavuje  ani
nenahrazuje odborné lékarské
poradenstvi ani rozhodovani. Kupujici a
koncovi uZivatelé jsou odpovédni za
provedeni vsech potrfebnych ovéreni,
aby se ujistili o spravnosti a presnosti
navrhovanych zaverd. Nabyvatel
souhlasi a bere na védomi, Ze vystupy z
pouzivani Softwaru jsou zavislé na
kvalité, presnosti, reprezentativnosti a
integrité udajt, které nabyvatel do
Softwaru vlozi, a Ze Nabyvatel nemad nad
témito vstupy Zzadnou kontrolu a neni za
né odpovédny. Nabyvatel souhlasi a je
srozumeén s tim, Ze Poskytovatel ani jeho
zastupci nenesou zadnou odpovédnost
za jakakoli rozhodnuti vyplyvajici z
pouzivani softwaru nebo vystupu ze
softwaru.

Etické a profesionadlni pouZziti. Nabyvatel
je vyhradné odpovédny za zjisténi, zda
je pouZziti softwaru povoleno
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of the infringement of the Intellectual
Property of any third party.

Disclaimer. The warranties set forth
herein are exclusive in connection with
the Software Services provided by the
Provider and its licensors under this
Agreement, and are in lieu of all other
warranties, express or implied,
including  without limitation any
warranty of merchantability, fitness for
a particular purpose, non-infringement,
or use, all of which are hereby
disclaimed and excluded by the Provider
and its licensors.

Decision Making. The Purchaser
acknowledges that the Software does
not constitute or replace professional
medical advice, nor does it replace
decision-making. The Purchaser and the
end users are responsible for making all
required verifications to ensure the
soundness and accuracy of the
suggested findings. The Purchaser
agrees and understands that outputs
from the use of the Software are
dependent on the quality, accuracy,
representativeness, and integrity of the
data that the Purchaser inputs in the
Software, and that the Purchaser does
not have any control over, and is not
responsible, for such inputs. The
Purchaser agrees and understands that
neither the Provider nor its
representatives have any liability for
any decisions resulting from the use of
the Software or any outputs from the
Software.

Ethical and Professional Use. The
Purchaser is solely responsible for
determining if the use of the Software is
permitted by applicable laws, and if the

o



8.

prislusnymi zakony a zda je pouziti
Softwaru v souladu s etickymi
povinnostmi  koncovych  uZivatel(.
Nabyvatel souhlasi a bere na védomi, Ze
Software muUZe obsahovat nebo
vyuZivat technologie umélé inteligence
a Ze tyto technologie nemusi byt v
urcitych souvislostech nebo projektech
vhodné. Neni-li stanoveno jinak, je
Nabyvatel vyhradné odpovédny za
ovéreni, Ze Software, jak je popsan v
dokumentaci, muZe byt pouzivan k

zamyslenym ucellm Nabyvatele.
Nabyvatel odpovida za to, Ze Software
pouZivaji  kvalifikovani  zdravotnicti

pracovnici a Ze takové poutziti
kvalifikovanymi zdravotnickymi
pracovniky neni v rozporu s jejich
profesnimi nebo etickymi povinnostmi
na jakémkoli Uzemi, kde je Software
pouzivan.

Zakazané poufziti. V souladu s platnymi
zakony Poskytovatel ani jeho zastupci
nenesou odpovédnost za Skody vzniklé
(a) v disledku pouZivani Softwaru v

rozporu s touto smlouvou nebo
platnymi zdkony; (b) v duasledku
instalace, kterou neproved|
Poskytovatel, v rozporu S
dokumentovanymi pokyny
Poskytovatele, vcetné pokynl v

dokumentaci; (c) v dlsledku pouzivani
Softwaru jinde nez na uréeném misté
nebo koncovymi uzivateli, ktefi nemaji
kvalifikaci k pouzivani Softwaru; nebo
(d) v dasledku pouzivani Softwaru jinak,
nez jak je rozumné urceno, pro lékarské
Ucely, pod dohledem zdravotnického
pracovnika, v souladu s dokumentaci.
Poskytovatel ani jeho zastupci nejsou
povinni poskytovat sluzby podpory,
pokud Zadost vyplyva z vySe uvedenych
zakazanych zplsobU pouZit.
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use of the Software is compliant with
the ethical obligations of end users. The
Purchaser agrees and understands that
the Software may contain or use
artificial intelligence technologies, and
such technologies may not be
appropriate in certain contexts or
projects. Except as set forth otherwise,
the Purchaser is solely responsible for
validating that the Software, as
described in the documentation, can be
used for the Purchasers intended
purposes. The Purchaser is responsible
for ensuring that qualified health
professionals are using the Software
and that such use by qualified health
professionals is not in breach of their
professional obligations or ethical
obligations in any territory in which the
Software is used.

Prohibited Use. Subject to applicable
laws, neither the Provider nor its
Representatives will be responsible for
any damages resulting (a) from the use
of the Software in breach of this
Agreement or applicable laws; (b)
resulting from an installation, other
than by the Provider, in violation of the

documented instructions of the
Provider, including in the
documentation; (c) the use of the
Software elsewhere than at the

designated site, or by end users who are
not qualified to use the Software; or (d)
the use of the Software other than as
reasonably intended, for medical
purposes, under the supervision of
health professional, in accordance with
the documentation. The Provider nor its
Representatives shall be obliged to
provide support services if the request
results are from the aforementioned
prohibited uses.

o
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IX. Salvatorska klauzule

Je-li  nebo stane-li se nékteré
ustanoveni této Smlouvy neplatné Ci
neucinné, nedotykd se to ostatnich
ustanoveni této Smlouvy, ktera
zGstavaji platnd a ucinna. Smluvni
strany se v tomto pfipadé zavazuji
dohodou nahradit ustanoveni
neplatné a neucinné novym
ustanovenim platnym a u¢innym, které
nejlépe odpovida pGvodné
zamyslenému ucelu ustanoveni
neplatného a neucinného. Do té doby
plati odpovidajici uprava platnych
obecné zavaznych pravnich predpist
Ceské republiky.

Vyskytnou-li se udalosti, které jedné
nebo obéma smluvnim strandm
Castecné nebo Uplné znemozni plnéni
jejich povinnosti podle této smlouvy,
jsou povinni se o tomto bez
zbyte¢ného odkladu informovat a
spolecné podniknout kroky k jejich
prekonani.

X. Registrace

Smluvni strany berou na védomi, Ze
tato smlouva ke své ucinnosti vyZzaduje
uverejnéni v registru smluv podle
zdkona ¢. 340/2015 Sb. Zikon o
zvlastnich  podminkach  ucinnosti
nékterych smluv, uverejiiovani téchto
smluv a o registru smluv (Zdkon o
registru smluv), ve znéni pozdéjsich
pfedpis, a s timto uverejnénim
souhlasi.  Zverejnéni smlouvy v
registru smluv zajisti Nabyvatel
neprodlené po podpisu smlouvy.
Nabyvatel se soucasné zavazuje
informovat Poskytovatele o provedeni
registrace tak, Ze zaSle Poskytovateli

1.
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IX. The Salvator Clause

If any provision of this Agreement is or
becomes invalid or ineffective, the
other provisions of this Agreement,
which shall remain valid and effective,
shall not be affected. In such event,
the Parties undertake by agreement to
replace the invalid and ineffective
provision with a new valid and
effective provision that best fulfils the
originally intended purpose of the
invalid and ineffective provision. In the
meantime, the relevant provisions of
the generally binding legislation of the
Czech Republic shall apply.

If events occur that make it partially or
completely impossible for one or both
Parties to fulfil their obligations under
this Agreement, they shall inform each
other without undue delay and jointly
take steps to overcome them.

X. Registration

The Parties acknowledge that this
Contract requires publication in the
Register of Contracts pursuant to Act
No. 340/2015 Coll., the Act on Special
Conditions of Effectiveness of Certain
Contracts, Publication of Such
Contracts and on the Register of
Contracts (the Register of Contracts
Act), as amended, in order to be
effective, and agree to such
publication. The Purchaser shall
ensure the publication of the Contract
in the Register of Contracts
immediately after the signing of the
Contract. At the same time, the

o



kopii potvrzeni spravce registru smluv
o uverejnéni smlouvy bez zbytec¢ného
odkladu poté, kdy sama potvrzeni
obdrizi, popf. jiz v privodnim formulafi
vyplni pfislusnou kolonku s ID datové
schranky Poskytovatele (v takovém
pfipadé potvrzeni od spravce registru
smluv o provedeni zverejnéni smlouvy
obdrzi obé smluvni strany zaroven).

2. Smluvni strany vyslovné prohlasuji, Zze
informace obsaziené ve smlouvé
urcené k uverejnéni v registru smluv,
véetné metadat, neobsahuji Zadné
informace, které nelze poskytnout
podle predpisl upravujicich svobodny
pristup k informacim, zejména zakona
¢. 106/1999 Sb., o svobodném
pfistupu k informacim, ve znéni
pozdéjsSich predpisli, a soucasné
nenaplnuji znaky obchodniho
tajemstvi ve smyslu ust. § 504 zakona
€. 89/2012 Sh., obcansky zakonik, ve
znéni pozdéjsich predpisu. Informace,
které naplnuji znaky obchodniho
tajemstvi a smluvni strany tyto
oznacily jako obchodni tajemstvi,
nebudou v registru smluv zverejnény.
Smluvni strany prohlasuji, Ze vyjimka z
uverejnéni dle predchozi véty se
nevztahuje na informace o rozsahu a
prijemci vefejnych prostredka.

Xl. Ostatni ujednani

1. Smluvni strany berou na védomi, Ze
predmét této smlouvy je realizovan
prostfednictvim Evropského
strukturalniho a investi¢niho fondu v
ramci Operaéniho programu podpory
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Purchaser undertakes to inform the
Provider of the registration by sending
the Provider a copy of the
confirmation of the administrator of
the register of contracts on the
publication of the contract without
undue delay after it has received the
confirmation itself, or by filling in the
relevant box with the Provider's data
box ID in the accompanying form (in
such a case, the confirmation from the
administrator of the register of
contracts on the publication of the
contract will be received by both
contracting parties at the same time).

2. The Parties expressly declare that the
information contained in the contract
to be published in the Register of
Contracts, including the metadata,
does not contain any information that
cannot be provided under the
regulations governing free access to
information, in particular Act No.
106/1999 Coll, No. 89/2012 Coll., Civil
Code, as amended. Information that
fulfils the characteristics of a business
secret and that has been designated
by the parties as a business secret will
not be published in the Register of
Contracts. The Contracting Parties
declare that the exemption from
disclosure under the preceding
sentence does not apply to
information on the scope and
recipient of public funds.

Xl. Other Arrangements

1. The Parties acknowledge that the
subject matter of this Agreement is
implemented through the European
Structural and Investment Fund within
the framework of the Operational
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excelentniho vyzkumu v prioritnich
oblastech  verejného  zajmu ve
zdravotnictvi — EXCELES s ndzvem
Narodni institut pro vyzkum
metabolickych a kardiovaskularnich
onemocnéni (Program EXCELES) s
registracnim cislem LX22NP0O5104 (dale
jen ,Projekt”).

Poskytovatel bere na védomi, Ze
Nabyvatel jakoZto dalsi ucastnik
Projektu, je povinen vytvofit podminky
k provedeni kontroly, resp. auditu,
vztahujicich se k realizaci Projektu,
poskytnout veskeré doklady vazici se k
realizaci projektu, umoznit pribéiné
ovérovani souladu udaji o realizaci
projektu uvadénych ve zpravach o
realizaci Projektu, resp. udrzitelnosti
Projektu se skutecnym stavem v misté
jeho realizace a poskytnout soucinnost
vsem  organim  opravnénym  k
provadéni kontroly/auditu v souladu s
podminkami poskytovatele Projektu,
kterym je Ceska republika Ministerstvo
Skolstvi, mladezie a té&lovychovy, ICO
00022985 dale jen , Poskytovatel”).

Poskytovatel bere na védomi, Ze
Nabyvatel jakozto dalSi ucastnik
Projektu, je povinen dodrzovat pravidla
publicity a provadét propagaci Projektu
v souladu s pravidly Poskytovatele.

Poskytovatel je povinen archivovat
originalni vyhotoveni této Smlouvy
véetné jejich dodatkd, objednavky,
Ucetni zaznamy v Uucletni evidenci,
origindly ucetnich dokladd, Pfejimaci
protokol a dali doklady o pfevzeti zbozi,
zaznamy o elektronickych ukonech a
dalsi doklady vztahujici se k realizaci
pfedmétu této Smlouvy po dobu

Programme for Supporting Excellent
Research in Priority Areas of Public
Interest in Health - EXCELES entitled
National Institute for Research on
Metabolic and Cardiovascular Diseases
(EXCELES Programme) with registration
number LX22NP0O5104 (hereinafter
referred to as the "Project").

The Provider acknowledges that the
Assignee, as an additional participant in
the Project, is obliged to create
conditions for carrying out controls or
audits related to the implementation of
the Project, to provide all documents
related to the implementation of the
Project, to enable continuous
verification of the compliance of data on
the implementation of the Project
presented in the reports on the
implementation of the Project,
respectively. To provide assistance to all
authorities authorized to carry out
control/audit in accordance with the
terms and conditions of the Project
provider, which is the Czech Republic
Ministry of Education, Youth and Sports,
ID No. 00022985 hereinafter referred to
as "Provider").

The Provider acknowledges that the
Assignee, as an additional participant in
the Project, is obliged to comply with
the rules of publicity and to promote
the Project in accordance with the
Provider's rules.

The Provider is obliged to archive the
original copy of this Contract including
its amendments, orders, accounting
records in the accounting records,
original accounting documents, the
Acceptance  Protocol and other
documents on the receipt of goods,
records of electronic transactions and
other documents related to the
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poskytovani  podpory v programu
EXCELES, tj. do 31. 12. 2035 vcetnég,
nestanovi-li delsi Ihdtu zdkon ¢.

499/2004 Sb., o archivnictvi a spisové
sluzbé a o zméné nékterych zakonu, ve
znéni pozdéjSich predpisd. Zaroven
musi byt poskytovateli dotace i
naslednym jinym kontroldam umoznéna
a zajisténa identifikace konecnych
prijemcu financnich prostiedku
hrazenych z podpory (véetné
poddodavateld) spolu s vysi platby a
doprovodnou dokumentaci v rozsahu
stanoveném ¢l. 22 bodu d) nafizeni (EU)
2021/241. Poskytovatel umozni
poskytovateli dotace stejna prava
kontroly jeho Ucasti na feseni projektu,
jakd ma Poskytovatel vici Nabyvateli a
garantujici dodrzeni podminek o
poskytnuti podpory. Dale musi byt
veskeré  dokumenty a  smluvni
pisemnosti zabezpeceny pred ztratou,
odcizenim nebo znehodnocenim.

XI. Zavérecna ustanoveni

Pravni  vztahy touto  Smlouvou
neupravené se fidi pravem Ceské

republiky,  platnymi  ustanovenimi
zakona ¢. 89/2012 Sb., obcansky
zakonik, zejména jeho §§ 2201 a
nasledujicimi, ve znéni pozdéjSich
predpisa.

Pfi vykladu této Smlouvy nemaji
obchodni zvyklosti prednost pred
pravnimi predpisy, zejména pred
zakonem ¢. 89/2012 Sb., obcansky

zakonik, ve znéni pozdéjsich predpist.

Jakékoli spory vyplyvajici z této Smlouvy
a s touto Smlouvou souvisejici, se
Smluvni strany zavazuji feSit smirné,

2.

3.

Contract for at least 10 years after the
termination of the provision of support
in the EXCELES programme, i.e. until 31
December 2035 inclusive, unless a
longer period is provided for by Act No.
499/2004 Coll, on archiving and filing
services and on amendments to certain
acts, as amended. At the same time, the
identification of the final beneficiaries
of the funds paid from the aid (including
subcontractors), together with the
amount of payment and supporting
documentation, must be made possible
and ensured by the provider of the
grant and subsequent other controls to
the extent provided for in Article 22(d)
of Regulation (EU) 2021/241. The
Provider shall allow the Grantor the
same rights of control over its
participation in the project as the
Provider has vis-a-vis the Purchaser,
guaranteeing compliance with the
terms and conditions of the grant of
support. Furthermore, all documents
and contractual documents must be
secured against loss, theft or
deterioration.

XI. Final Provisions

Legal relations not governed by this
Agreement shall be governed by the law
of the Czech Republic, the applicable
provisions of Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, in particular Sections 2201 et
seq. thereof, as amended.

In the interpretation of this Agreement,
commercial practices shall not take
precedence over legal regulations, in
particular Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended.

Any disputes arising out of and related
to this Agreement shall be resolved
amicably, primarily by agreement of
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predevsim dohodou obou Smluvnich
stran, a pouze v pfipadé, Ze nedojde k
vzajemné dohodé, budou spory reseny
soudni cestou u vécné a mistné
pfisluného soudu v Ceské republice.

Poskytovatel je podle ustanoveni § 2
pism. e) zakona ¢. 320/2001 Sh., o
finanéni kontrole ve verejné spravé a o
zméné nékterych zakonl, ve znéni
pozdéjSich predpist, osobou povinnou
spoluputsobit pfi  vykonu financni
kontrole provadéné v souvislosti
s Uhradou zbozi nebo sluzeb z verejnych
vydaja.

Smlouvu je moZné ménit pouze
vzestupné  Cislovanymi  pisemnymi
dodatky podepsanymi statutarnimi
zastupci smluvnich stran nebo jinymi
osobami k zastupovani opravnénymi.
Je-li dodatek uzavirdn elektronickymi
prostfedky, je vyhotoven v jednom
origindle. Pokud je tento dodatek
uzaviran v pisemné (fyzické) formeg, je
vyhotoven ve dvou stejnopisech s

platnosti originalu, znichz kazda
smluvni strana obdrzi po jednom
vyhotoveni.

Smlouva nabyva platnosti dnem

podpisu vSemi Smluvnimi stranami a
ucinnosti dnem jejiho uverejnéni v
registru smluv.

Je-li tato Smlouva uzavirdna v listinné
formé, je vyhotovena ve dvou
stejnopisech s platnosti originalu,
z nichZ kazda smluvni strana obdrzi po
jednom vyhotoveni. Je-li tato Smlouva
uzavirana elektronickymi prostredky, je
vyhotovena v jednom origindle. V
takovém pfipadé se Nabyvatel zavazuje
zajistit zaslani druhé smluvni strané
podepsané vyhotoveni.

both Parties, and only in the event of
failure to reach a mutual agreement
shall disputes be settled by a court of
competent jurisdiction in the Czech
Republic.

Pursuant to the provisions of Section
2(e) of Act No0.320/2001 Coll.,, on
financial control in public
administration and on amendments to
certain acts, as amended, the provider
is a person obliged to cooperate in the
performance of financial control carried
out in connection with the payment of
goods or services from public
expenditure.

The Contract may be amended only by
written amendments signed by the
statutory representatives of the Parties
or other persons authorised to
represent them. If the amendment is
concluded by electronic means, it shall
be drawn up in one original. If this
Amendment is concluded in written
(physical) form, it shall be drawn up in
duplicate and shall have the force of an
original, each Party receiving one copy.

The Contract shall enter into force on
the date of its signature by all Parties
and shall become effective on the date
of its publication in the Register of
Contracts.

If this Contract is concluded in
documentary form, it shall be drawn up
in two copies with the force of an
original, of which each Party shall
receive one copy. If this Agreement is
concluded by electronic means, it shall
be executed in one original. In such
case, the Purchaser undertakes to
ensure that a signed copy is sent to the
other Party.
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8. Tato Smlouva je vyhotovena jak v 8. This Agreement is executed in both the

Ceském, tak anglickém jazyce. V ptipadé
jakychkoli rozporl nebo nesrovnalosti
mezi Ceskou a anglickou verzi této
Smlouvy ma Ceska verze prednost.

9. Smluvni strany svymi nize pfipojenymi
podpisy potvrzuji, Ze jsou seznameny a
srozumény s celym obsahem této
Smlouvy a Ze pokud jim z této Smlouvy
plynou jakékoli povinnosti ¢i naopak
prava, bez vyhrad je pfijimaji a takto se
k uvedené Smlouvé pfipojuji. Smluvni
strany pfripojuji své podpisy pisemné
prostfednictvim osoby opravnéné za né
jednat, ¢i elektronicky prostfednictvim
elektronického zaru¢eného podpisu ve
smyslu Natizeni Evropského Parlamentu
a Rady (EU) ¢. 910/2014 ze dne 23.
cervence 2014, o  elektronické
identifikaci a sluzbach wvytvarejicich
divéru pro elektronické transakce na
vnitfnim trhu a o zruSeni smérnice
1999/93/ES.

V / In Calgary, Canada dne!/ on'

Poskytovatel / Provider
Mike Little

CFO

--elektronicky podepsano---

Czech and English languages. In the
event of any inconsistencies or
discrepancies between the Czech and
English versions of this Agreement, the
English version shall prevail.

The Parties, by their signatures affixed
below, confirm that they have read and
understood the entire contents of this
Agreement and that if they have any
obligations or rights arising from this
Agreement, they accept them without
reservation and hereby join the said
Agreement. The Parties shall affix their
signatures in writing by a person
authorised to act on their behalf or
electronically by means of an electronic
guaranteed signature within the
meaning of Regulation (EU) No
910/2014 of the European Parliament
and of the Council of 23 July 2014 on
electronic identification and trust
services for electronic transactions in
the internal market and repealing
Directive 1999/93/EC.

V /In Praze dne!/ on?

Nabyvatel / Purchaser

prof. MUDr. Petr Widimsky, DrSc.
dean

--elektronicky podepsano---

1 patum podpisu je uvedeno v ¢asové znacce elektronického podpisu.

1 The date of the signature is indicated in the time stamp of the electronic signature.
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Pfiloha¢. 1 Annex 1

Priloha €. 1 je predmétem obchodniho tajemstvi ve smyslu ust. § 504 zakona
¢. 89/2012 Sb., obéansky zakonik, ve znéni pozdéjsich prfedpisi. Z uvedeného
seneuverejiuje v registru smluv podle zakona ¢. 340/2015 Sb. Zakon o
zvlastnich podminkach ucinnosti nékterych smluv, uverejiiovani téchto smluv
a o registru smluv (Zakon o registru smluv), ve znéni pozdéjsich predpisu
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Pfiloha ¢. 2 Annex 1

Priloha €. 2 je predmétem obchodniho tajemstvi ve smyslu ust. § 504 zakona
¢. 89/2012 Sb., obéansky zakonik, ve znéni pozdéjsich prfedpisi. Z uvedeného
se neuverejnuje v registru smluv podle zakona ¢. 340/2015 Sb. Zakon o
zvlastnich podminkach ucinnosti nékterych smluv, uverejiiovani téchto smluv
a o registru smluv (Zakon o registru smluv), ve znéni pozdéjsich predpisu
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